Laghu - Bhagavatamrta

Part-1
The Sweetness of Krsna

Chapter-5

Discussion of the Paravastha forms




Text-10

atha krsne paravastha-bhavo ’gre vaksyate sphutam |
paravasthas ca sampuirnavasthah Sastre prakirtitah ||
tasmad-amsatvam evasya viruddharm sphutam iksate

The supreme position (paravastha) of Krsna (atha krsne
paravastha-bhayo) will be explained later (agre vaksyate

sphutam). That supreme position (paravasthas) _and
perfect position (ca_sampurna avasthah) is glorified in
the scriptures (sastre prakirtitah). Thus, because Krsna
is paravastha (tasmad), it is clearly seen (sphutam
iksate) that Krsna being anamsa of Narayana or Vamana

/

(asya arhsatvam) is contradictory (viruddham).




Srila Baladeva Vidyabhusana

* But cannot Krsna be an amsa of the amsa of
Narayana?

* Because Krsna is paravastha (tasmat), it is
contradictory to say that he is an arm$a of Narayana

or Vamana.




Text-11

arthagaty antararh tesarh vacananar ca drSyate

Aa——

The alternative sense (arthagaty antaram) of those
statements (tesam vacananam) should also be noted (ca
drsyate).

Though there are many statem rsna is

paravastha, the author gives an alternate meaning to the
verses_quoted above in order to negate the apparent
meaning of those verses.
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tatra E[_]arma-putrév) ity adau E{éﬂkﬁ}__
B nara-narayanau_];rgmfegy
atma-satkrtya tau svayam |
krsnarjunau candra-varnsam
anu prakatatarh gatau

On the first statement (tatra dharma-putrav ity adau)
there is this explanatory verse (karika):

Then Krsna and Arjuna (krsnarjunau), merging the
identities of Nara-Narayana in themselves (nara-
narayanau prapyety atma-satkrtya), appeared in the
moqQn__dynasty (tau svayam candra-vamsam anu
prakatatam gatau).




Srila Baladeva Vidyabhusana

* Nara-Narayana became one with Krsna and Arjuna.
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 Because there shoul no {. contradiction in
the Puranas, the alternative meaning is more suitable.




Text-13

tav imav ity adi karika —
kartarau tau harer ams$au nara-narayanav iha |
dvaparante karma-bhiitau ayatau krsna-phalgunau

The second verse can be explained as tollows (tav imav
ity adi karika).

Nara-Narayana (tau nara-narayanav), the expansions of
Visnu (kartarau harer amsau), entered Krsna and Arjuna

(ayatau krsna-phalgunau) at the end of Dvapara-yuga
(dvaparante). -

The meaning was giving in a previous commentary.



Text-14

sampijyety adau karikah -
sarvadav upadestrtvad vah puranarsir ucyate |
naranam purusanam yas trayanam asrayah sa tu ||
naresu martya-lokesu sahacari bhavan svayam |
tad-dharmam anukrtyatra pitjayamasa tarm munim ||
narayanakhyenamsena krsno yadyapi tad;gurfh |
naradam pujjayam asa tathapi ksatra-lilaya

The third verse can be explained as follows (sampujyety adau karikah):
He who is the first sage (yah purana rsir ucyate) because he teaches even
Brahma (sarvadav upadestrtvad), and who is the shelter of the three

purusavatal;as_mitaéia-ﬂé) (yah trayanam naranam purusanarh asrayah),
who personally helps the men of this material world (martya-lokesu naresu

sahacari bhavat svayam), praised and worshipped Narada (piijjayamasa tam
munim). Though Krsna is the guru of Narada (@_krg_ngh tad-gurulp),
as_his portion Nardyana Rsi (narayana —éﬁu amnsena), he worshipped
Narada (tathapi narada__pu]ayam asa) as part of his conduct as a ksatriya
(ksatra-lilaya),.




Srila Baladeva Vidyabhusana

According to the Gopala-tipani Upanisad, at the
beginning of the kalpa Krsna taught Brahma.

Thus Krsna is called the ancient sage.

The word nara (person) in the highest sense means
the purusavataras.

The shelter (ayana) of the three purusas (nara) is

called Naravana.




Srila Baladeva Vidyabhusana

This is explained in the Brahma-samhita. Thus Krsna
is called Narayana.
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He is called nara-sakha because he enjoys pastimes
with the humans.

Because he imitates the actions of humans, he
worships Narada.

Though as Badarisa he is the guru of N3 ere he
worships Narada.




Text-15

aindram ity adau karika —
indras tu natikauvidyan matsarac coktavan idam |
tasmat krsnasya no tat-tad-ripatvarh ghatate kvacit

The tourth verse is explained as follows (aindram ity
adau karika):

Indra _(indrah tu), not being intelligent (na__at
kauvidyat), said these words (uktavan idam) out of envy
(matsarat). Thus (tasmat) Krsna (krsnasya) never

Civacit) takes the position of beingan avatira of these

forms (& tat-tad-rupatvarh ghatate).




Srila Baladeva Vidyabhusana

The Kena Upanisad says that Indra, Agni and Vayu
know about Brahmar}.

So why was Indra ignorant in this case?

His knowledge became covered for the purpose of the

Lord’s pastimes.

He became envious of Krsna’s superior position.




Srila Baladeva Vidyabhusana

 Thus, in conclusion, Krsna never becomes the amsas
of Narayana or Vamana (tat-tad-rapatvam).

—




Text-16

atha paravasthah | yatha padme —
nrsimha-rama-krsnesu sadgunyam paripiritam |
paravasthas tu te tasya dipad-utpanna-dipavat

Now there will be a discussion of the paravastha forms.
The Padma Purana says:

The six qualities (sadgunyam) are fully manifest
(paripuritam) in Nrsimhha, Rdma and Krsna (nrsimhha-
rama-krsnesn). They are thus considered paravastha
(paravasthas tu te). The relation between the other two
(Nrsimha and Rama) and Krsna is like lamps lit from the

lampoffuttsixpowers(rmamifestin Krsna) (tasya dipad-

utpanna-dipavat).




Srila Baladeva Vidyabhusana

It has been explained that it is contradictory to say that
Krsna is an ams$a of Narayana or Vamana since he is
paravastha.

Paravastha is now described.

[ -

This means that Krsna has all six qualities of the Lord in full.
Among the three, successively, Nrsirnha, then Rama and
finally Krsna manifest more powers.

The example is given to—eeneceive of their relationship and
_powers._




Text:17

tatra Sri-nrsimhah —
prahlada-hrdayahladam
bhaktavidya-vidaranam |
Sarad-indu-rucim vande
parindra-vadanam harim |[|17]|

—

Sudhama, Bhavartha-dipika says:

I offer respects to the Lord (vande harim) who gives joy
to the heart of Prahlada (prahlada-hrdayahladam), who
destroys ignorance in the devotee (bhaktavidya-
vidaranam), who_is elffulgent like the autumn moon
(Sarad-indu-rucim) and possesses the head of a lion
(parindra-vadanam).




Text:18

vagisa yasya vadane
laksmir yasya ca vaksasi |
yasyaste hrdaye samvit
tarh nrsimham aham bhaje

E—
C——

[ worship Nrsimha (tam nrsirnham aham bhaje) in
whose mouth resides all €loquency) (vagisa yasya
vadane), on whose chest resides Laksmi (laksmir
yasya ca vaksasi) and in whose heart resides
knowledge (yasya hrdaye aste samvit).




Text:19
gambhira-garjitarambha-
stambhitambhoja-sambhavah |
samrambhah stambha-putrasya
muninojjrmbhito nrpe

Narada described to Yudhisthira (munina

ujjrmbhito n rpe) the anger (samrambhah) of

Nrsimha who was born from the plllar (stambha-

putrasya) and astonished (stambhita)) Brahma

(mbhdfaypambhavad) when he hegan roaring
loudly (gambhira-garjita arangbha) 1.1.1,10.87.1




Srila Baladeva Vidyabhusana

The author now describes separately the paravastha
of each, beginning with Nrsimbha.

Parindra means a lion.

——

Vagisa means eloquent.

Sarhvit means the power of all knowledge.




Srila Baladeva Vidyabhusana

* The anger (samrambhah) of Nrsirhha (stambha-
putrasya) was described (ujjrmbithah) to Yudhisthira
by Narada (mumna) —

—

—

* These are from Sridhara Svam1’s commentary.

—

_a



Text:20-21

| 7.8.32 ||
satavadhiita jaladah parapatan
grahas ca tad-drsti-vimusta-rocisah
ambhodhayah svasa-hata vicuksubhur
nirhrada-bhita digibha vicukrusuh

The clouds (jaladah), shaken by his mane (sata-avadhiita),
fled _away (parapatan). The planets lost their effulgence
(vimusta-rocisah grahah) by his glance (tad-drsti).
Attacked by his breathing ($vasa-hatah), the oceans became
agitated (ambhodhayah vicuksubhuh). The directions cried
out (digibha vicukrusuh) in fear of his roaring (nirhrada-

bhita).




| 7.8.33 ||
dyaus tat-satotksipta-vimana-sankula
protsarpata ksma ca padabhipidita
sailah samutpetur amusya ramhasa
tat-tejasa khavir kakubho na rejire

The sky, filled with airplanes (dyauh vimana-sankula)
dislocated by his jlying mane (tat-sata utksipta), and the
earth as well, afflicted by his feet (ksma ca pada-
abhipidita), slipped from tieir positions (protsarpata).
Mountains sprang up (sailah samutpetuh) by his vehemence
(amusya ramhasa), and the sky and the directions (kham
kakubhah) lost their luster (na rejire) because of his
effulgence (tat-tejasa).




Srila Baladeva Vidyabhusana

Nrsirhha’s anger at the demon is described.

He broke the agitated clouds with his mane.

By his glance the planets became bereft of effulgence.

The elephants of the directions cried in fear.




Srila Baladeva Vidyabhusana

The sky was filled with airplanes strewn about by his
mane.

By the pressure of his foot, the earth moved from its
orbit. The rest is clear.




Text-22

ugro 'py anugra evayam svabhaktanam nrkesar1i |
kesariva svapotanam anyesam ugra-vigrahah

Though Nrsimha is fierce (nrkesari ugro ’py), he is
gentle with his devotees (ayarh anugra eva
svabhaktanarn), just as a lioness is friendly to her
cubs (kesari iva svapotanam) but ferocious with
others (anyesam ugra-vigrahah). '




Srila Baladeva Vidyabhusana

“But it will be difficult to serve Nrsirhha it he is so
ferocious. This verse answers.

Though ferocious, he is cool as the moon for his
devotees.




Text-23

asya Sri-divya-simhasya paramananda-tundilah |
Sriman-nrsimha-tapanyarn mahima prakatikrtah

The powers and abundance of Nrsithha’s great bliss
(észa srl-dlvya-51m hasvx Eramanandaﬂmﬂﬂib—
are revealed (prakatikrtah) in the
Nr51mha -tdpani  Upanisad  (Srimad-nrsimha-
tapanyam).

If Nrsithha is paravastha, then should he not be
olorified? This verse answers.




Text-24

nrsimhhasya bhaved vaso jana-loke mahatmanah |
sarvoparistac ca tatha visnuloke prakirtitah

The abode of Narasimha (nrsitnhasya vasah), the
supreme lord (mahatmanah), is in Jana-loka (jana-
loke _bhaved). He is also ever glorified in
Vaikuntha (tatha visnuloke prakirtitah), beyond
the material world (sarva uparistat).




Srila Baladeva Vidyabhusana

* This verse describes Nysimha’s abode.

* Sarvoparistac visnuloke means “in the spiritual sky.”

-—

—



